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前言

在2003年的下半年，我向自己敬佩的一位知名出版家提出过一份“英美散文精品集”的选题，因为我
读到那些杰出的好文章时，总希望以自己的译笔把它们介绍给广大读者。
这种欲望有时真是“按捺不住”，而一旦创作完成了，心里便会感到一种莫大的快乐。
有人也许不理解作家、译家们为什么甘于做那么艰苦的文字工作，殊不知文字是思想和感情的载体，
而从事思想和感情的交流、传播与沟通，自然是很有意义也很快乐的一件事。
其中的甘苦，作家和译家们无疑深有所悟。
另一方面，好东西总是应该大家分享的，而把原文翻译成中文，译者不仅体会到了再创作的快乐，而
且获得了与读者分享的快乐。
是呀，通过自己的工作，让别人从中得到一些有益的东西，这样的工作便体现出了它自身的价值。
该出版家看过我提出的选题后，建议侧重以“泛文化”为角度进行选译，并举出一些文章为例——而
这也算是此选本的一个特色和定位吧。
什么是泛文化呢？
根据我的拙见，它最突出的应该是能体现文化的东西，而不是文学的东西，虽然就作品而论两者不可
截然分开。
而泛文化则体现出的是一种广泛的、大众的文化，并非专一的、学术性很强的文化。
也就是说作品要适合于广大的一般读者，能够让读者从中获得一些有益的文化知识，从而丰富自我，
明白许多人生和社会的道理。
因此，这样的选译本便有了它的特点。
也许举例更能说明问题一些。
朱自清先生的、也是我非常喜爱的《背影》和《荷塘月色》无疑是散文中的杰作，但它们应该是属于
纯文学的范畴，其中包含着浓浓的情意，令人回肠荡气，回味无穷。
不过从这种角度选编出的英美散文精品早已有之，所以本书对类似的文章选得极少，其中只有《梦中
儿女》、《送行》、《飞蛾之死》等少数篇章，算是一个点缀吧。
本书更多地在于传达出文化的内涵和气息，读了这样的文章你总能或多或少地得到一点启示，懂得一
点有益的东西。
它们表现着人生和社会的方方面面。
因为很多文章都是公认的名篇佳作，于是我把它们视为“一座思想与智慧的宝库”——这也是我对于
本书的认识，也是这样去努力选译的。
之所以用罗素的一篇文章标题把书名取为《我生活之目的》，也是出于这种考虑。
作为我个人，仅看到如下这些题目就会产生兴趣，想去探个究竟：《善与恶》、《论过去和将来》、
《论怕死》、《论一百年以后》、《人生的画面》、《何谓绅士》、《与书为友》⋯⋯这是一部与众
不同的英美作家优秀散文集，概括起来主要有两个特点。
一是从“泛文化”的角度遴选出优秀的篇章，而非从一般的抒情散文和叙事散文的角度进行选译。
本书重在传达一种思想文化氛围，其中不乏杰出作家们的深刻哲思，让读者从阅读中获得可贵的启示
。
这些优秀的篇章无论阅读还是收藏都十分有益，特别是对于正在成长中的广大青少年们，本书很能让
他们从众多作家的深刻思想中吸取精神营养。
二是本书对英美作家的译介比较全面，内容也很广泛。
几乎对每位优秀作家及其作品都有所介绍，所以也可以被看作是一部英美文学的小百科。
文章前的作家介绍简明扼要。
每位作家的作品选一两篇。
使读者从中对他们“可见一斑”。
具体的作品我就不详细分析了，请读者们自己去欣赏这一篇篇好文章吧，相信大家会从许多闪光的思
想中获得有益的知识——作为译者，我便感到了莫大的欣慰。
本书中个别篇章，如《大学及其作用》，在网上发表后引起网友们的兴趣，相互传阅。
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共同分享大家的思想。
因此愿这本书能给广大读者带来美好的阅读快感，从而获得对人生进一步的探索——这的确是一件颇
有意义的事！
在此，我特别感谢有关人士的指点和鼓励，并希望专家和广大读者对不足之处提出宝贵意见，当努力
使之完善。
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内容概要

　　《我生活之目的：英美名家论人生》是一本从“泛文化”角度精选出充满闪光思想与智慧的作品
。
这是一部与众不同的英美作家优秀散文集，概括起来主要有两个特点。
一是从“泛文化”的角度遴选出优秀的篇章，而非从一般的抒情散文和叙事散文的角度进行选编。
一座思想与智慧的宝库。
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作者简介

译者简介：刘荣跃，1992年11月成为四川省翻译文学学会会员。
1998年5月成为四川省作家协会会员。
1998年10月被共青团四川省委、四川省教育委员会、四川省自学考试委员会评为“四川省青年自学成
才先进个人”。
2002年6月成为四川省作家协会文学翻译工作委员会委员。
2004年8月成为中国作家协会会员。
2004年11月成为四川省翻译文学学会理事。
2005年9月成为中国翻译协会专家会员。
主要代表译作有《无名的裘德》、《野性的呼唤》、《见闻札记》等。
以文学翻译为主，同时主编各类图书，并兼写散文、论文等。
自1985年以来，已翻译出版个人译著19部约，主编等作品15部（套），另有数部新译即将面世。
《简阳报》《资阳时报》《四川日报》《西海都市报》《生活之友》《成才之路》“简阳电视台-周末
传真”、“简阳广播电台”、《明星》（南腔北调）曾先后作报道。
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编辑推荐

《我生活之目的:英美名家论人生》重在传达一种思想文化氛围，其中下乏杰出作家们的深刻哲思，让
读者从阅读中获得可贵的启示。
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